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THUIIN KOHIIEITIB TA IX KJIACHU®IKAILIA
B CYYHACHOMY MOBO3HABCTBI

M neThes Ipo OCHOBHY OJIMHHITIO CyYaCHOT KOTHITHBHOT JiHIBICTHKY — KOHIIENT. 3BEPHEHO yBary Ha Pi3HOBHIH KOHIENTIB,
ixHio knacudikarito, ocoONIMBOCTI OpraHizamii Ta CTPYKTYpHI O3HAaKH. 3a3HAa4eHO, IO TPH AOCII/DKEHHI KOHLENTY 3
JHI'BOKYJIbTYPHOT TOUKH 30pY BiH aHA3y€eThCs SIK MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, K YaCTHHA KOHIENTOC(EepH NeBHOT eTHIYHOT
CHUTBHOTH, K (pparMeHT HAI[iOHANBHOI KAPTHHU CBITY B MOBHill CBiTOMOCTi HOCiS MOBH. JIIHTBOKYJIBTYpHI KOHIIETITH
BITHOCSITBCS IO YMCIIA OJWHHUIIP MEHTANBHOCTI / MEHTANTETY, TOOTO KaTeropii, yepe3 AKi OMUCYEThCS HaIllOHATBHUH
(etHiuHHMI) XapakTep. JocmimpKkeHHs TIHTBOKYIBTYPHOTO KOHIIENITY BiIOYBa€eThCA B IeKibKa eTamiB. [lepmmit — e aHami3
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1 BHYTPINIHBOI (OPMHU KIIOYOBOTO CJIOBA, SIKE penpe3eHTye KoHument. Ha npyromy erami
MPOBOJUTHCS BIATBOPEHHS! CHHOHIMIYHOTO DSy JIGKCEMH — pelpe3eHTaHTa KoHuenTy. Tperiii — me omuc crnocoOiB
KaTeropus3allii KOHIENTY B HAliOHAJBbHIA MOBHIH KapTWHI CBiTYy. Ha YeTBepTOoMy eTami BH3HAYAKOTHCSA CIIOCOOH
KOHIIENTyamizalii K BTOPHHHOIO MEPEOCMHCIICHHS BiIIOBITHOI JIGKCEMH, a TaKOX IOCIIJUKCHHS KOHLENTYaJbHOI
Meradopu yn MeToHiMii. OcoONIMBY yBary 3BepHYTO Ha 3aBepIUajbHUM, II'SITHHl eral, Ha SKOMY IIPOBOIJHUTBCS aHANI3
creHapiiB. CueHapiii po3riisiaaeTbes SIK MOisL, IO BiI0OYBA€ETHCS B IPOCTOPI, IPHUITYCKAE HAasBHICTB Cy0 €KTa, 00’ €KTa, i,
YMOB BUHUKHEHHS, Yacy i micus aii.

KoaiouoBi ciioBa: KOHIIENIT, CTPYKTYpa, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisI, MOBHA KapTHHA CBITY, BepOasi3amis, pernpe3eHTamis.

IMocTaHoBKa HayKOBOI MPOGIeMH Ta il 3HaYeHHs1. AHaII3 (ParMEeHTIB KapTUHH CBITY BiI0yBa€ThCA
Ha OCHOBI BU/IJICHHS MOBHHUX OJIMHUIIb, KOTPi penpe3eHTy0Th KoHUenTu. KoHuenTu — e oguHMIl
KOHIICTITYaJIbHOI CHCTEMH B iXHBOMY BIJHOIIEHHI 10 MOBHOTO BHPQXEHHS, B HUX MICTHTBHCS
1H(opMallist Ipo CBIT, HOro aKTyadbHUN YK BipTyaibHUN cTaH. KOHLENT — 11e ysBJIEHHS NPO NeBHUH
dparMeHT, ke GOPMY€ETHCS 32 JOIMIOMOTO0 3arallbHOHAIIOHATBHUX KYJIBTYPO3HAYMMUX O3HAK, KOTPI
JIONIOBHIOKOTHCSI KOMIOHEHTAMHU 1H/MBIyallbHOTO JOCBiAY M ocoOuctoro yssieHHs. Konnenrt — me
HaIlOHAIGHUN 00pa3, yCKIAAHCHWH O3HAKaMH I1HIUBIAYaJbHOTO YSBJCHHS, SKAW MOCTIHHO
3MIHIOEThCS, TOTIOBHIOETHCS HOBUM 3HaHHAM. TOMy aHaii3 BlIacHE KOHLENTIB Ta iXHbOI BepOaizanii
BHMarae MocTiiHOI yBaru JIHIBICTIB 3arajoM 1 KOTHITOJIOT1B 30KpeMa.

AHaJi3 gociimkensb miei mpodaemu. Ha cyyacHOMy eTami po3BUTKY KOTHITMBICTUKU 3HA4HY pOJIb
NPUAUICHO BUBUYEHHIO KOHIENTIB. JlOCHmiJDKEHHS B KOTHITUBHIA JIHTBICTHIIl KOHIENTIB Ta
KOHIIenToc(hepy 3arajioM akTyalli3yloTh NMUTaHHA iX PiBHIB, THUIIOJIOTIIO Ta CTPYKTypoBaHicTh. Ha
MaTepiajl MOBHUX OJIMHHUIb PO3IJIAJAIOTHCS TUIIHM KOHIIENTIB Ta CIIOCOOM IXHBOTO MPE/ICTaBICHHS B
(GYHKI[IOHATFPHOMY acHeKTi W 3a JOMOMOror iXHIX O3HakK. 30KpeMa, Ie: Teopis KOHIENTIB
(M. M. ITomtoxkun); meroauka npociikeHHs koHuenTiB (A. I1. baOymikin); aHami3 CTpyKTypu
KOHIIENTIB, BUBUEHHS 1X Y HaIllOHAJBHIH CB1IOMOCTI Ta 3icTaBHe AociimkeHHs (A. M. [Ipuxoasko, O.
B. T'oponenrka, B. @. Crapko, FO. C. beno3soposa Ta iH1i).

Merta i 3aBIaHHS CTATTI: JOCIIPKEHHS TUITOJIOTT KOHIENTIB, aHaMi3 IXHbOI penpe3eHTallii Ha OCHOBI
KYJIbTYPOJIOTTYHUX, IPAarMaTUYHUX, KOTHITUBHUX Ta JIHTBOKYJIBTYPOJOTTYHUX 1HAEKCIB.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajy il OOIPYHTYBaHHSI OTPHMAHHUX Pe3yJbTaTiB JOCTiKeHHs. Y
Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI BHOKPEMIIIOIOTh PI3HI BUAM KOHUENTYaJbHUX CTPYKTYp, OCKLIbKU
HEOJTHOPITHICTh MIACHOCTI MPU3BOJUTH M0 HEOJHOTUITHOCTI KOHIENTIB, IO ii BigoOpaxatoTs. Llle
C. AckonbI0B pO3MEKOBYBaB KOHIENTH Mi3HAHHS (3arajibHi, CXeMaTU4H1 YSBJIEHHS) Ta XYIOXKHI
KOHIENTH (1HAMBIAyalbHI PO3MUTI ySBICHHS): «MOXXIUBOCTI KOHIIENTIB Mi3HAHHS IiAKOPIOIOTHCS
3aKOHaM JIOTiKH, a00 MmoTpedaM BIAMOBITHOCTI pEalbHIM JIMCHOCTI..., a 3B’S30K EJIEMEHTIB
XYZO0XHBOTO KOHIIENITY CHUPAETbCA HA JalleKy BiJ JIOTIKM Ta peaJbHOi NMparMaTHKH XYJI0KHIO
acoIiaTuBHICTBY [3, 275].

O. Ky0OpsikoBa po3noiisie KOHIENTH 3a JIHTBICTUYHUM BUPAXEHHSM Ha MPOCTI Ta CKIATHI: npocmi
KOHYenmu — Ti, 1110 PEIPE3EHTOBaH1 OJTHUM CIIOBOM, CKIAOHI — CJIOBOCIIONYYEHHSIM a00 pEYeHHSIM.
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3a TOXOPKEHHSAM JU(EpEeHILIIOI0Th NMEPBUHHI Ta BTOPUHHI KOHUENTH: HNepeuHHi — 1€ BHUXIIHI
KOHIENTH, CYTHICTb SIKUX HE MUIArae aHali3y; 6MOpUuHHi — KOHLENTH, 1110 PO3BUHYJIHMCH 13 TEPBUHHUX
[10, 90-91].

Ha nymky C. BopkadoBa, KOHIIENT — II€ «KYJbTYPHO [MO3HAYEHHUI BepOamizoBanuii cmucin» [4, 56].
JlocnmigHUK yKa3ye Ha iCHyBaHHSA MeTa(i3MYHUX KOHIIETITIB — MEHTAJIbHUX CyTHOCTEH BHCOKOTO 200
IPAaHUYHOrO CTYIEHs aOCTPaKTHOCTI: dywia, icmuna, c60600a, wyacmsa, 060 [5, 48]. Bin Buainse
TaKi TUIH KOHIICTITIB:

— KOHYenmu-asmoxmoHu — adCTparoBaHi BijJl 3HaYeHb CBOTX KOHKPETHUX MOBHHX peari3alliii;

— NPOMOKOHYenmu — «yHiBEepCcalbHI KOHIIENTHY, «HOEMW», MCHTAJIbHI OJUHUII, 110 3a0€3MeUyI0Th
€TaJIOH MOPIBHAHHS Y MDKMOBHOMY 31CTaBJICHHI Ta MEPEKIaIi;

— NOmMeHyilHi KOHYyenmuy — MEHTAIbHI CTPYKTYpH, IO HE MAIOTh BiJIOBIJIHUX JIEKCEM MJII CBOTO
BUPaKEHHS.

HasBHICTB JIIHIBOKYJIBTYpHOTO KOHIIENTY B iHAWBIAyaIbHIN Ta KOJEKTHBHIN CB1IOMOCTI Ja€ MiJCTaBU
B. Kapacuky Tta [I'. Chmmkiny [IOCTIJDKYBaTH iHOUGIOYANbHI, 2pynoei (CoyioKyIbmypHi),
EeMHOKYIbMYPHI Ta 3a2a1bHOMOOCHKE Konyenmu [1, 13].

VY koHTekcTi KynbTypHux KoHuentiB T. KocMmena BHOKpeMIIOe KoHyenmu — 61acHi HA36U, «...110
BiZIOOpaXar0Th iCTOPIiIO, TPAIUIIii, IKpIIE — KyJIbTYPY EBHOI Kpainu, Hapoxy» [8, 155].
VYpaxoByrouu iCTOpHUHUHN MapameTp Kinacudikaiii, a camMe XpOHOJIOTIYHI MEX1 YaCOBUX BIJIPI3KiB, a
TaKOX HAJIEKHICTh KOHIICNTIB JO SBHI KYJIbTypH, IO TPAAWLIAHO TOAUISETHCS HAa CBITOBY Ta
HarionansHy, JK. Kpacnob6aeBa-HopHa BBaxkae JOPEYHUM 3aCTOCOBYBATH TEPMIHU C8IimMO8i KOHYenmu
Ta HayioHanvHi koHyenmu. Cepen HalOHAIBHUX JOCIITHHUIS BUALISAE: KOHIENTH TEPBICHOI M00M,
HaBuvoro cBity (Kurato, €runty), antuunux pnepxxaB (I'peuii, Pumy), naBHiX c1oB’sH,
CepennboBiuusi, Binpomxkenns, [IpocsitHunrea, HoBoro vacy [9, 49-50].

Y cyyacHUX JIHTBICTUYHHUX JOCHI/DKEHHSX BHOKPEMJIIOIOTH TaKOX KOHUENTH OialeKmHi
(M. Bonnupes, B. KynukoB) — oquHMIII 3HAHHS PO JiajIeKTHI BiIMIHHOCTI Y MOBI; CyNEpKOHIIETITH,
MaKpOKOHIICTITH, MIKpOKOHIeNTH, 6a306i konyenmu (T. Kunpaudekona, I'. 'adaposa); xonyenmu-
emumonu (B. KonecoB) sk 3apoaku cmuciy; emoiiai konentd (M. KpacaBcekuif) Ta iH1Ii.
Buxonsun 3 ananizy munie suanns, 3. lonosa Ta . CTepHiH IPOIOHYIOTH €0 iHITy KIacubikallio,
110 Hero nociyroByeTbest i H. Bexsknnouu. HaykoBIll Ha3uBarOTh Taki BUIW KOHIENTIB: VsA61eHHA /
300padicents, cxema, nouamms, ¢peim, cyeuapit / cxpunm, eewmanvm. Ilin ysaerenwsm /
300padicenHsiM PO3YMIIOTh YYTTE€BO-HAOUYHMM 00pa3 BigmoBigHoro mnpeamera. Cxema — 1€
y3arajibHeHO-TpaiuHui, KOHTYPHUH THI KOHLENTYy. [lowamms TPaKTye€TbCAd SIK KOHIENT, IO
CKJIQ/Ia€ThCS 13 Hal3arajbHINIKUX, CYTTEBUX O3HAK IpeJMeTa 4M SBHILNA 1 € HaCJIIJKOM IXHbOTO
palioHalbHOTO BiZOOpaxeHHs. @peiim BU3HAYAIOTh K OaraTOKOMIIOHEHTHUI KOHIENT, IO
pO3yMi€TbCs B IUTICHOCTI Horo ckiafoBux 4dacTHH. Cyewapiii — ue ¢peiM, ane po3ropHyTUH y
npoctopi. [ewmanem TOTPAKTOBYIOTh SK KOMIUIEKCHY, WUTICHY (DYHKI[IOHAIBHY pPO3YMOBY
CTPYKTYPY, III0 BIIOPSIIKOBY€E PO3MAITTSI OKpEMHUX SIBHII Y cBigomocri [11, 72—74].

st yknagaaHs Oy ab-sKoi kiacudikaiiii BaKJIMBUM € «BU3HAYEHHS THX PI3HOMAHITHUX THITOJIOTTYHUX
OMHCIB, SIKI MO’KHA CTBOPUTH IOJO JAHOTO 00’€KTa Ta SKi Oe3MocepeHbO BUXOAATH 13 MPHUPOAU
SIBUIIA, 110 MO0 BUBYAIOTH, BiAoOpakarouw pizHI Horo pakypcu» [6, 310]. Tomy, y3aranbHio0UH
HasBHI TUIH KoHIIENTiB, FO. CMupHOBa MoAae ckiIaaHinry kinacudikariito, ae JupepeHiitoe ix:

1) 3a smicmom (3a 3. Tlonosoto Ta M. CTepHinnM): ysBieHHs, cxema, QpeiiM, CLieHapiil, KOHCTPYKT,
1HCANT, relTanbT;

2) 3a mosnum opopmaennsam (3a FO. CTenaHoBUM): paMKOBI KOHIIETITH, KOHIIETITH 31 IIITEHUM SIPOM,
KOHIIENTH Iii;

3) 3a cmynenem immeepayii cemanmuunux cmpykmyp (3rigno 13 T. KunpambexkoBoro Ta
I'. T'adaposoro): cynep-, MiKpo-, MAKPOKOHIIENTH, 0a30B1 KOHIICTITH;

4) 3a ponno KoHyenmy 6 CMpPYKMypYSAHHI MOBHO20 3HAYEHHs: KIacu(piKaTopH, IHTErpyBalbHI
KOHIENTH, KOHIENTH YCYHEHHs [12, 24].
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Knacudikamiiina cxema KoHIenTiB, 1o ii npornonye XK. KpacHo6aeBa-HopHa, MiCTUTh TPU OCHOBHI
CKJIQIOBI:

1) 3a icmopuko-Kyibmypono2iunum napamempom po3noaiISIFOThCS Ha CBITOBI Ta HAIliOHAJIbHI;

2) 3a yiHicCHO-cOYioNO2IUHUM napamempom: a) MarepiaabHi; 0) OyxoBHI (IMi3HABaJIbHI,
IHTENEeKTyaIbHi, MOpalbHi, PitocodchKi, MPaBOBi, peiriiiHi); B) MOJITUYHI, €KOJOTIYHI, EKOHOMIUHI;
3) 3a KoenimonoziyHum napamempom: a) TEHETHYHHUN Iapamerp: INEpBUHHHM, BTOPUHHHUIA;
0) CTpYKTYpHHUI TapaMeTp: MPOCTUH, CKIaTHHIL; MIKPO-, MAKPOKOHIIETIT; B) CEMaHTHUYHIN MapamMmeTp:
KOHIIENIT-MIHIMYM, KOHLIENT-MaKCUMYM, eHluKionennyHid noxatok. Ha nymky XK. KpacHo6aeBoi-
YopHoi, MOXIIMBI TaKOX JOJATKOBI KIacH(iKallii: 3a COYIONIHSGICMUYHUM NAPAMEMPOM:
€THOKYJIbTYPHUH, COLIOKYJIbTYPHUH, I1HIUBIAYAJIbHO-KYJIBTYPHUH; 3a J1iH2GOKYIbMYPONOSIUHUM.:
paMKOBHIA 200 31 IITBHUM SPOM; 3d 2HOCEON02IYHUM: TIOBCAKICHHUN a00 HAYKOBUH; 3a ecmemuyHum
napamempom: HayKOBHi a0 xymosxkHii [9, 49-50].

VY Hamomy pocimipkeHHI posrisgaemo kKoHuenT SUN, koTpuili € BepOani3oBaHUM NEPBUHHUM
JIHTBOKYJBTYPHUM KOHLENTOM. 3a3HAa4MMO, IO JIHI'BOKYJIbTYpHI KOHLIENTH KJIacH(IKyIOThCS 3a
pizaumu o3Hakamu. B. Kapacuk Ta I'. CnumkiH cTBEpIKYIOTh, MO 10 HaHBaKIMBIIINX
XapaKTepUCTUK JIHIBOKYJIbTYPHUX KOHLENTIB HaleXaTh: 1) KOMIIEKCHICTh IOOYTyBaHHS;
2) MeHTaJlbHA MPHUPOAA; 3) LIHHICTh; 4) YMOBHICTh 1 PO3MHUTICTB; 5) 3MIHHICTB; 6) OOMEXEHICTh
CBIJIOMICTIO  HOCIS; 7) TPHUKOMIIOHCHTHICTh; 8§) 0araToBUMIpHICTh, 9) IMOJIaCIIEKTHICTH;
10) meTomosoriuHa BigkpuTicTs [2, 12-13].

«KoHuenT» y JIHIMBOKYJIBTYpPOJIOTIYHUX TEKCTaX — 1€ BepOaizoBaHiid KyJIbTYpHUI CEHC, 1 BIH «3a
3aMOBYYBaHHSAM» € JIIHTBOKYJBTYPHHM KOHIIENTOM (JIIHTBOKOHIIETITOM) — CEMaHTHYHOIO OJMHHIICIO
«MOBU» KyJbTypH, IUIAH BUPAXKEHHS SIKOI IpEJICTaBIiss€ JABOCTOPOHHIN MOBHHUH 3HaK, JiHiliHa
HPOTSDKHICTh SIKOTO HIYMM HE oOMekeHa. Bu3HaualbHUM y pO3YMiHHI JIHTBOKOHIICNITY BHCTYIA€
YSBIIEHHS IPO KYJBTYpY SIK PO «CHMBOJIIYHUN BcecBiT», KOHKPETHI MPOSBU SKOI'O B IEBHOMY
«iHTepBaii abctpakuii» (y 3iCTaBICHHI 3 IHO-KYJIbTYpOI0) 000B’SI3KOBO € eTHocmenipiuanmu. Came
yepe3 1€ MPOBITHOI BiAMITHOIO O3HAKOIO JIIHTBOKOHIIENTY € HOro €THOKYJIbTypHa MapKOBaHICTb.
YBara 10 MOBHOT'0, 3HaKOBOT'O «T1J1a» KOHIIETITY 1 BIAPI13HS€ HOT0 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHE PO3YMIHHS
BiJl ycix iHmux [2, 12].

KoHnenTt cuHTE3y€ JIHTBOMEHTAJIbHE YTBOPEHHS, SK€ METOMOJIOTIYHO YTBOPHJIOCH Ha 3aMiHY
ysIBIIEHHIO (00pa3y), MOHATTIO Ta 3HAUEHHIO 1 BKJIIOYMIIO 1X Y ce0e B CKOPOUEHOMY, KOHJICHCOBAaHOMY
BUIJIAIL. 3a3HAYUMO, 110 JIIHTBOKYJITYpHA KOHIIETITOJIOT1S] BULIIMIIACS 3 JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTII B X011
nepeakieHTyanii # Monudikaiii KOMIOHEHTIB y ckiaiai HamiueHoi E. benBeHicToM Tpiagu «MoBa,
KyJbTYypa, JIIOJICbKa OCOOUCTICTHY, V SKIH <IIOAChKAa OCOOMCTICTHY MPUPIBHIOETHCS 10 CB1IOMOCTI,
TOYHIIlI€ CYKYIHOCTI, 110 YTBOPIOIOTh HOTO «3TYCTKH CEHCY», — KOHIENTIB.

JIIHrBOKYJIbTYpHI KOHIIETITH BIHOCATHCS /10 YHMCIA OJMHUIb MEHTAJIbHOCTI / MEHTaNITeTy, TOOTO
KaTeropiii, uepes sIKi ONHUCYETHCS HAlllOHAIbHUM (ETHIYHMI) XapakTep. K10 MEHTaJIbHICTh —CIIOC10
0aueHHs CBITYy 3arajioM, TO MEHTAJITeT — I Halip crnenu@iyHuX KOTHITUBHMX, €MOTHUBHHX 1
MOBEIIHKOBHMX CTEPEOTHITIB Hartlil [2, 13].

JlocIipKeHHS JTIHTBOKYJIbTYPHOT'O KOHIIETITY BiZIOyBaeThCs B JIeKiIbKa eramiB. [lepmmii — 1e anani3
JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS 1 BHY TPIITHBOT (HOPMH KIFOUOBOTO CIIOBA, KOTPE PENPE3CHTYE KOHIENT. Jpyruii
eTar rnepeoayae BUSBICHHS CHHOHIMIYHOTO PSTy JIEKCEMH — penpe3eHTaHTa Konuenty. Ha Tpetbomy
BiJI0YBA€ThHCS ONMUC CIIOCOO1IB KaTeropusalii KOHIENTY B MOBHIM KapTuHI cBITy. UeTBepTuii eram — 1e
BU3HAYEHHS CIIOCOOIB KOHIIENTyasi3alii K BTOPMHHOIO IMEPEOCMUCIICHHS BIANOBIIHOI JIEKCEMH,
JOCITIJDKEHHS KOHIENTyalbHOI MeTadopu 4 MeToHimil. [I’sTuii eram — MOCHIDKEHHS CIIeHapiiB.
Cuenapiif — 1e mozisi, o BiZOyBaeThCS B MPOCTOPi, MPUITyCKa€e HAsIBHICTh Cy0’ €kTa, 00’ €KTa, i,
YMOB BUHUKHEHHSI, 9acy i miciig aii [2, 15-16].

Onuiemo etamnu J0CiPKEHHs Ta aHaji3y 3aco6iB BepOaiizanii konuenty SUN B aHTIiHCbKil MOBI.
Ha nepriiomy etarni BU3Ha4Y€HO KJIFOUOBY JieKceMy, sika nipejctasisie konnent SUN, — the large bright
object in the sky that gives us light and heat, and around which the Earth moves [15, 1550] — Ta
3a3Ha4YeHO JOMIHAHTHI eneMeHTH 1€l nekcemu: the large bright object in the sky that gives us light
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and heat (eropuaaumu € — around which the Earth moves). B ciioBauky «An Etymological Dictionary
of Modern English» 3naxoaumo take nosicuerns gekcemu SUN: Sun. AS. sunne. Com. Teut.; cf. Du.
zon, Ger. sonne, ON. sunna, Goth, sunno; ult. cogn. with L., Sanskrit svar, to shine. Sunrise, sunset
prob. contain an orig. subjunctive, as in ere the sun rise (v. i.). Sunstroke is for earlier stroke of the
sun, rendering F. coup de soleil [17, 1446].

[{ikaBuMH € pe3yJbTaTH AOCIIDKEHHS IpaMaTH4YHUX o3Hak iMeHHHMKa SUN, 30KkpeMa TreHIepHHUX
XapaKTePUCTHK. B eTHMONOTriYHOMY CIIOBHUKY 3a3HaueHo, Mo g0 XVI cromiTts iMeHHUK OyB
JKIHOYOTO POy, a TIOTIM CTaB YOJIOBIYOT0, TOJI SIK Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH, MOAIOHO 10
IHIIMX HEKUBUX MPEIMETIB, HAICKUTH 10 IMCHHHUKIB CEPEIHBOTO POITY.

Jpyruii eTan — CHHOHIMIYHUN P JIeKceMH — penpe3eHTanTa KoHenty SUN, BUSBICHUA MUISIXOM
aHaii3y ciloBHUKOBUX aedinimiii: star, sunshine, sunlight, daylight, light, warmth, beams, rays [15,
1550].

Tperiii eram — IpOBEJCHHS ACOIIATHBHOTO €KCIIEPUMEHTY, sIK crocib kareropusariii konuenty SUN y
MOBHIM KapTHHI CBITY aHIJIHINB. ACOIIaTUBHUM EKCIIEPUMEHT mependadae TOTPUMAHHS YITKHAX
KpHUTEpiiB moa0 aeMorpadiuHoro BigOopy iH(MOpPMaHTIB, MaTepiady JOCIIIHPKEHHS Ta ONPAIIOBAHHS
OJIep’KaHUX PE3yNbTATIB 3 METOI iXHBOI Bepuikaiii. ACOIIaTUBHUIA EKCIIEPUMEHT yYMOXIIUBIIOE
JNOCTIUKCHHST ~ YHIBEpCAJbHUX  Ta  HAIOHATBHO-KYJBTYpHUX  CKJIAQJOBHX  HAINIOBHEHHS
JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICTITIB, OCOOJIMBOCTI IXHBOTO (DYHKI[IOHYBaHHS B aHTJIOMOBHUX KYJBTYPHHX
npocropax. JlaHi mpoBeAeHOro acoiaTHBHOTO €KCIIEPUMEHTY IMiATBEPKYIOTh Hallle repeadadeHHs
PO MPHUCYTHICTH CKPABO BUPAKEHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOI'O ACIIEKTY 1 BKA3YIOTh Ha T€, 10 MEPEBAKHO
3yCTpiyaroThess MO3UTUBHI acouianii (Oimeme 80 %). Lle mo3Bossie cTBepKyBaTH HPO MO3UTHUBHY
orinky SUN HocistMu aHraificbkkoi MoBU. Hampukian, Baasii cripaBy acOLIFOIOTHCS 31 CXOJIOM COHIIS
(one’s sun is rising), a HeBa4i — i3 3axo0M (one’s sun is setting) [1, 903].

UYerBepTuil etam — JOCTIAKEHHS KOHIENTyanbHOI Metadopu. Takuil 00’€KT MpUPOIH, SIK COHIIE,
IIOCTA€ Nepe HAMH y BUTJISIL )KUBOI ICTOTH, SIKa Ma€ YaCTUHU TiJIa i XapaKTEPHU3YETHCS 3 TOUKHU 30pY
HAsBHOCTI [TOYYTTIB, X04a BOHH, 3a3BHYaii, mpuTaMaHHi jauime JoauHi: ...the golden hands of the sun
stroked him warmly [13, 263]; ...he approved of the sun which said nothing but lay there [13, 47];
...the afternoon sun emptied down invisible arrows [14, 61].

[’sTrii etan y Hamiii po3Bijlli, TOOTO AOCTIHKEHHS CIIEHAPIiB, TOB’I3Y€EMO 13 IEBHUMH MOIISIMH, K1
BiZIOYyBalOTHCS B MPOCTOPI 3@ yyacTi KOHKPETHUX CyO’€KTIB, MAIOTh 111JIb, YMOBH BUHUKHEHHS Ta 4ac.
Hanpuknan: When the sun sets, the moon rises; when the moon sets, the sun rises [16, 176], ne
cy6’exrom Buctynarots COHLE Ta MICSLb, 1o mo uep3i 3MiHIOIOTh OJTHE OHOT'O 3apaj Iy CBITJIA 1
TIPOJIOBIKEHHS YKHUTTH.

BHCHOBKH Ta NepcneKTHBH MOAAIBIIONO AociaimlxenHsa. OTxe, MM IpOaHaNi3yBalld OCHOBHI
TUIOJIOT] KOHILEMNTIB y CydyacHOMY MOBO3HaBCTBi. OCHOBHY yBary OyJo NpUAUIEHO aHami3y
nocaimkyBaHoro konuenty SUN i3 JIHIBOKYJIbTYpHOI TOUkM 3opy. Ilmanyerbcst 3i0patu Ta
MpoaHaNi3yBaTH MPUKIAAN IIJISTXOM BHOIPDKM 3 KOPIYCiB aHTIINACHKOI MOBU JUIsl HAIIOBHEHHS
JTHTBOKYJIbTYpHOTro KoHIenTy SUN.
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Po3Box Damna. THNbI KOHIENTOB W UX KiaccuuKanus B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMH. Pedb naer o6 ocHOBHOMU
CIAWHUIIC COBpeMeHHOﬁ KOTHUTHUBHOU JIMHTBUCTHKH — KOHICHTE. O6pa1ueHo BHUMaHHEC HA Pa3HOBUIHOCTHU KOHIECIITOB, UX
KITaCCU(PUKAIINIO, 0COOEHHOCTH OPTaHM3AIMH ¥ CTPYKTYpHBIE Mpu3Haku. OTMEYEHO, UTO MPU UCCIIeIOBAaHUHN KOHIIETITA C
JIMHTBOKYJIBTYPHOH TOUYKM 3pPEHHS OH aHAIN3UPYeTCsl KaK MEHTalIbHOe 00pa3oBaHHWe, KaK 4YacTh KOHIENTochepsl
OIIPEZIeTIEHHOTO STHUYECKOTO COOOMIECTBa, KaKk ()parMeHT HAIMOHAJIBHOW KapTHHBI MUPA B CO3HAHMH HOCHTENS S3bIKa.
.HI/IHFBOKyI[BTypHLIe KOHIENITBI OTHOCATCA K YUCITY €AUHUI] MCHTAJIbHOCTHU / MCHTAJIMTETA, TO €CTh K KaTEropusaM, 4€pe3
KOTOpbIE IMPOM3BOIUTCS ONMCAaHUE HAIMOHAJIBFHOTO (3THHUECKOTo) Xapakrepa. McciemoBaHwe IJIMHTBOKYJIBTYPHOTO
KOHIIETITa ITPOMCXOTUT B HECKOJIBKO 3TarnoB. [IepBrlil — 3T0 aHATTN3 IEKCUYECKOTO 3HAYEHHUS U BHYTPEHHEH (hOpMBI CIIOBA,
KOTOpas npeAcTaBiseT KoHuenT. Ha BTopoM 3Tamne mpoBOAUTCA BOCIPOU3BEACHHE CUHOHUMHYECKOTO psfa JEKCEMbl —
penpe3eHTaHTa KOHLenTa. TpeTuii — 3TO omnmMcaHue croco0OB KaTEeropu3ally KOHIIENTa B HAlMOHAJIBHOM S3BIKOBOU
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KapTuHe Mupa. Ha 4eTBepToM 3Tame ONpeAesioTCs CIOCOObI KOHIICTITYadH3alii KaK BTOPHUYHOIO MEPEOCMBICICHUS
COOTBETCTBYIOIICH JICKCEMBI, a TAKIKE MCCIICOBAHUS KOHICNTYyaabHONH MeTadopsl Win MeToHUMUH. Oco00e BHUMAaHUE
oOpamieHO Ha 3aBEpHIAIONINIL, IIATBIA STal, HAa KOTOPOM IIPOBOXWTCA HCClIeNOBaHHE creHapueB. CreHapuit
paccMaTpuBaeTcs Kak COOBITHE, NPOUCXOAAIICe B IMPOCTPAHCTBE, MPEATONaraeT Hamudne CyObheKTa, oOBeKTa, ILeNH,
YCIIOBUM BO3HUKHOBEHUS, BPEMEHHU U MECTa ACHCTBUSL.

KiiroueBble ¢JI0Ba: KOHIICHT, JIUHTBOKYJILTYPOJIOTHs, SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA, BepOaIu3anus, perpe3cHTaIus.

Rozvod Elina. Types of the Concepts and its Classification in Modern Linguistics. This article deals with the basic
unit of the modern cognitive linguistics — the concept. A special attention has been paid to the variety of concepts, their
classifications, ways of organizing them, and structural features. It is noted that while studying the concept from the
linguocultural point of view, it is analyzed as a mental formation, as a part of the conceptsphere of a certain ethic
community, as a fragment of the national linguistic map of the world that belongs to the worldview of the native speakers.
Linguocultural concepts belong to the units of mentality, to the categories with the help of which a national character is
described. The investigation of the linguocultural concept is carried out in several stages. The first stage is the analysis of
the lexical meaning and inner form of the key word, which represents the concept. At the second stage the synonyms of
the main lexeme are reproduced — the representatives of the concept. The third stage is the description of the methods of
the categorization of the concept in the national linguistic map of the world. At the fourth stage, ways of conceptualizing
conducted by the reconsideration of the appropriate lexeme are identified, and the study of the conceptual metaphor or
metonymy is done. A special attention has been paid to the final, fifth stage at which a scenarios’ research is carried out.
A scenario is viewed as an event that takes place in space, implies the existence of a subject, object, objectives, time and
place of an action.

Key words: concept, linguoculture, linguistic map of the world, verbalization, representation.
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